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Informations juridigues pour les Autochiones

Les Minutes juridiques autochtones

L’EXPLOITATION DES AINES (cri)

Chishdaiyich aka kuiskw itutuwakinuwich

Educaloi, kiya k& wich-hikuch Quebec lyiyli Iskowch k& mamiich, pahtakutauch uya Native
Legal Info. Aukw & itapitich cha chischaitiyakinuwich lyiyi Iskowch ukisch-hiniwauh kiya tanta
chéachi ish tipaskunichach chachi mashtéach ukischihtniwauh.

Agathe ntuwédpimau utus Harriette, ashikum & chichipiyich & utdkushich, &moya matiwanuich
Bingo inta matiwau-kimikuch.

Agathe:

Harriette:

Ashkaw nim chiyaskuin, Harriette? Shash chik yahikiinani in nashch awi
miyunakuhisuin. Tapa nishukapinani (they laugh)! Auwicha wash Joseph wéach
itin (laugh) !

(laughing) lk& wisht ma pach ish! Shash chik yahikinani. Apti chinkontata kit
chichipitakini Bingo !

(they hear the door open...)

Agathe:
Paul:

Harriette:

Paul:

Harriette:

Paul:

Harriette:

Oh! Wachiya Paul !

Wachiya Naka... Shiyan ntuwaimau, $100 nik uhasun.

(her tone drastically changes) Tapa ntiydwau shiyan! Mikw wésh chishaiyu
shiyan ntiydwau. Chéakon wach péshuwaitimuin shiyan? Shash shchi uh&sun
$200 méch ka tushtach, ashkw mék nim kuch pach chiwé-tip-hamuin... Tapa nta
chi pach chiwa-tip-hamin & uhasuin shiyan.

Naka, ika ntui ma th. Nashtapaw ntuwaimau in shiyan. Nchischaitan wash a
ushdyanimin, achi utit-htkuin chishaiyi shiiyan! Akih, $100 nik uhasun.

(in a lower voice) Paul, chichischaitan wash michim cha utinchayan kiya cha tip-
haman nimisin-hikinh.

Naka, Aukw wash mikw niyi niyakituwaimitan! Akush ma pach mih!

Shéash shchi witimatin, tdpa chik chi uhitin shiyan. Tapéa nik ispin 0 paikw
pisimw.



Paul:

Harriette:

Paul:

Harriette:

Agathe:

Harriette:

Agathe:
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Nim chintuwaimina min pach ntuwapimitan? Auwa natuwaitimin cha paikushin?...
(voice getting louder) Nim kit itdu iwan cha wép-hakunéat, cha wich-hisk a utinik-
hisk... Nim chisapdaitana in a ish wich-hitdn? Tikuch chishaiyt-kimikuch chiwi
wichindcha... Aka itayan cha wich-hitan, Kipaw cha chischaitimin chiakon cha
ispich!

Mau, utin. Aukw mikw chachi ishpish mitan. Ikawi min pach ntuwaitimih! Aukw
mahchéai cha uhitan shiyan.

Tapa nik ispin U, dkush Kipaw. Bye!
Tapa nashch miyupiu mékoch. Ispin k& nikitikut wiuh, kipaw k& nit- hakut!

Ntussa, ikd chispawam. Kipaw ka chischaimik éka uch miyupit Paul. Tapa mikw
nuch chischaimau aka kuiskw itutuwat ukawih. Tapa ituch chip itutdkw. Utindu
wash chishiyanimh. Chik wi nipishtén wash chikisch-hinh!

Tan chachi itiyan? Nikus wash in...

Chik chi witdn a itutdkuin intd & uch nanakichtakinich kisch-hiinh Quebec
(Commission des droits de la personne et des droits de la jeunesse / Quebec
human rights commission). Wiwau kit ntuchischaitimuch. Miskuwatatowa mak
aka kuiskw itutdkuin uch shiyan, kit itdu iwan ché wich-hisk, cha wich-hitakw &
paikutausiyakw kiya inchi waska & itach sht-iyimch. Akut mak cha nikahich inya &
mich-itutakiwit kiya cha nihipitach & ish piméatsiut.

Chéashaiyina 0 & ish nichishkimin & itaitakuch, ishindkun cha mashtdin chikisch-hiinh. Cha
witimitow inchi waska & itdch nasht méak apitsistich chachi wich-hisch. Chik chi witimékuch tan
nahdu ché itat kiya chik chi wich-hikuch & chischaitdkutdin intd & uch nanékichtakintch kisch-
hinh intd pashush a itdin (Commission des droits de la personne et des droits de la jeunesse).

Native Legal Info wich-hikiich Quebec tipaskunchau tipaichichasi (ministére de la Justice du
Québec, Solliciteur général du Canada).



